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Instruções de Funcionamento do FlowBuds 6.0™

3mk FlowBuds 6.0™ Fones de ouvido sem fio 

1. Apresentação do produto:

Os fones de ouvido sem fio do tipo TWS foram projetados
para a reprodução sem fio de áudio e para a realização de
chamadas telefônicas utilizando a tecnologia Bluetooth
em conexão com dispositivos compatíveis. O produto é
destinado exclusivamente ao uso do consumidor. Não é
um dispositivo de proteção individual e não oferece
proteção auditiva. O produto deve ser utilizado de acordo
com o propósito descrito neste manual.

2. Conteúdo da embalagem:

3mk FlowBuds 6.0™
estojo de carregamento,
manual do usuário,
pontas substituíveis.

3. Especificações técnicas:

Nome: 3mk FlowBuds 6.0
Modelo: TWS-FLOW-02B/TWS-FLOW-02W/TWS-
FLOW-02P/TWS-FLOW-02G/TWS-FLOW-02L/TWS-
FLOW-02S
Versão Bluetooth: 6.0
Codecs de áudio: SBC, AAC

Faixa de frequência de rádio: 2402 MHz-2480 MHz
Tamanho do alto-falante: 6 mm
Impedância: 16 Ω
Porta de carregamento: USB-C
Faixa de frequência: 20-20.000 Hz
Tempo de carregamento dos fones de ouvido: 1h
Tempo de carregamento do estojo de carregamento:

2h
Tempo de reprodução: aproximadamente 4h (20h com
o estojo de carregamento)
Tempo em espera: até 100 horas
Capacidade da bateria dos fones de ouvido: 25 mAh
Capacidade da bateria do estojo de carregamento:

230 mAh
Distância do sinal Bluetooth: 10 m
Corrente de carregamento dos fones de ouvido:

0.025A
Corrente de carregamento do estojo de

carregamento: 0.2A
Poder de transmissão máximo: 5mW
Tensão nominal da bateria: DC 5V
Nível de pressão sonora (SPL): 99 dB
Tensão e corrente de entrada nominais: DC 5V, 0.2A
Classe de proteção: IPX4 (de acordo com a norma EN
60529).
Categoria e modelo da bateria: Bateria portátil de uso
geral  701230/400909

Fabricante da bateria: 3mk Protection Sp. z o.o.
Krotoszyńska 35, B-02/4a 63-400 Ostrów
Wielkopolski
Local de fabricação: Cidade de Suizhou, Província de
Hubei, China
Data de fabricação: 062026
Peso da bateria: 4,9 g (para célula 701230) / 0,9g (para
célula 400909)
Capacidade da bateria: 230 mAh (estojo) / 25 mAh
(fones de ouvido)
Composição química da bateria: Polímero de lítio-íon
Substâncias perigosas na bateria: nenhuma, além dos
padrões Cd, Hg, Pb
Agente extintor: Pó extintor ABC, CO2
Matérias-primas críticas (concentração >0.1%): Lítio,
grafite natural

4. Instruções de operação:

Caso as instruções de operação dos dispositivos que você
deseja carregar não indiquem de forma clara o contrário,
siga o seguinte procedimento: Recomenda-se usar o cabo
3mk tipo-C para carregamento. Não use carregadores ou
tecnologias de carregamento rápido, a menos que
indicado de outra forma nas especificações do produto.
Antes do primeiro uso dos fones de ouvido, carregue o
estojo de carregamento. Os LEDs de controle do estojo
de carregamento piscam enquanto o estojo está sendo

carregado usando o cabo USB-C. Após carregar
totalmente, os LEDs param de piscar e acendem uma luz
contínua.
Carregamento dos fones de ouvido: Coloque os fones de
ouvido no estojo de carregamento para carregá-los
quando sinalizarem nível baixo de carga.
Funções do fone esquerdo:

Pressionamento curto (1 clique): pausa/reprodução da
música em andamento
Pressionamento curto (2 cliques): diminuir o volume
Pressionamento curto (3 cliques): voltar para a música
anterior
Pressionamento longo (manter por 2 segundos):

ativar o assistente de voz
Funções do fone direito:

Pressionamento curto (1 clique): pausa/reprodução da
música em andamento
Pressionamento curto (2 cliques): aumentar o volume
Pressionamento curto (3 cliques): pular para a
próxima música
Pressionamento longo (manter por 2 segundos):

ativar o assistente de voz
Funções de chamadas:

Pressionamento curto (1 clique): atender/encerrar
uma chamada telefônica.
Pressionamento longo (manter por 2 segundos):

rejeitar a chamada de voz.

Ligando os fones de ouvido:

1. Abra a tampa do estojo, retire os fones de ouvido, eles
ligarão automaticamente.

2. Para ligar os fones de ouvido em estado de inatividade,
pressione ambos os fones por 2 segundos.
Desligando os fones de ouvido:

1. Coloque os fones de ouvido no estojo e feche-o, os fones
se desligarão.

2. Pressione longamente ambos os fones por 6 segundos
para desligá-los.
Emparelhamento Bluetooth: Após retirar os fones do
estojo, os fones ligarão automaticamente e o LED
começará a piscar, em seguida, clique no nome Bluetooth
"3mk FlowBuds 6.0" no telefone ou em outro dispositivo
para conectar.
Emparelhamento Bluetooth de outro dispositivo:

1. Se já houver um dispositivo pareado próximo, vá para as
configurações Bluetooth e desconecte a conexão atual
com os fones, então eles mudarão para o modo de
emparelhamento e você poderá pesquisá-los novamente
e pareá-los com outro dispositivo.

2. Se o dispositivo previamente emparelhado não estiver
por perto, siga as instruções no capítulo
“Emparelhamento Bluetooth".
Alternando entre dispositivos emparelhados: Vá para as
configurações Bluetooth e desconecte a conexão atual
com os fones, então aceda as configurações Bluetooth do

dispositivo que você deseja usar, e em seguida selecione
“Conectar”.
Esquecendo o emparelhamento Bluetooth: Quando os
fones estão ligados e não conectados a nenhum
dispositivo, um rápido clique cinco vezes no botão de
qualquer fone apagará a lista de emparelhamento
Bluetooth armazenada.

5. Informações de segurança:

Antes de começar a usar e a utilizar os fones de ouvido,
leia as dicas abaixo para aproveitar ao máximo suas
capacidades e evitar situações perigosas ou ilegais.
Perda auditiva: Ouvir áudio em volume alto pode
danificar permanentemente a audição. Ao usar os fones
de ouvido para ouvir música ou realizar chamadas,
recomenda-se usar o volume mínimo necessário para
música ou chamadas, para evitar danos à audição. A
exposição a sons altos enquanto dirige pode distrair a
atenção do motorista e causar um acidente.
Ambiente de operação:

Não use o dispositivo em locais empoeirados, muito
sujos, de pequena área ou nas proximidades de
campos magnéticos, para evitar falhas nos circuitos
internos do dispositivo.
Durante a instalação do dispositivo, evite campos
magnéticos fortes ou dispositivos elétricos com fortes
campos magnéticos, como fornos e geladeiras.

Não use o dispositivo durante tempestades. Uma
tempestade com raios pode causar falhas no
equipamento ou risco de choque elétrico.
Use o dispositivo em temperaturas de -15°C a +35°C,
enquanto o dispositivo e seus acessórios devem ser
armazenados em temperaturas de -20°C a +60°C.
Temperaturas ambientais muito altas ou muito baixas
podem danificar o dispositivo.
Com temperaturas abaixo de 5°C, o desempenho da
bateria é limitado.
Não coloque o dispositivo em locais sujeitos à luz solar
direta, como por exemplo, o painel do carro.
Não coloque o dispositivo perto de fontes de calor ou
fontes de fogo expostas, como radiadores elétricos,
fornos, aquecedores de água, fogões, velas ou outros
locais onde podem ocorrer altas temperaturas.
Não coloque objetos metálicos afiados, como agulhas,
perto do fone ou do alto-falante do dispositivo, pois
eles podem aderir a eles e causar ferimentos.

Saúde das crianças: O dispositivo e seus acessórios
podem constar de pequenas peças. O dispositivo e seus
acessórios devem ser armazenados em local inacessível
para crianças. Crianças podem acidentalmente danificar o
dispositivo e seus acessórios ou engolir peças pequenas, o
que pode causar sufocamento ou outros perigos. O
dispositivo não é um brinquedo, crianças devem usá-lo
sob a supervisão de adultos.

Segurança da bateria:

Não desmonte ou modifique a bateria, nem submerja-
a em água e outros líquidos, para evitar vazamentos
na bateria, explosões ou incêndios.
Não jogue a bateria, amasse-a ou perfure-a. Isso pode
causar curtos internos e superaquecimento.
O dispositivo é equipado com uma bateria
incorporada, não removível. Não substitua a bateria
você mesmo, para evitar danificar a bateria ou o
dispositivo.
Ao carregar o fone de ouvido quando ele estiver
molhado de suor, etc., os contatos de carregamento
podem corroer. Seque a umidade com um pano seco e
macio e deixe secar naturalmente antes de recarregar.
Não deixe os fones de ouvido no bolso durante a
lavagem de roupas.
Substituição da bateria: Devido à necessidade de
proteção contra a entrada de água (IPX4) e segurança
do usuário, a bateria incorporada não é removível
para o usuário final. A substituição só pode ser feita
por profissionais independentes qualificados.

Segurança de carregamento: Durante o carregamento do
dispositivo, a tomada de energia deve ser instalada
próxima ao dispositivo e deve ser de fácil acesso. Após o
carregamento ou quando o carregamento não está em
progresso, desconecte o carregador do dispositivo e
retire o plugue da tomada.

6. Medidas de precaução:

1. Os fones devem ser armazenados em um local
seco/ventilado e devem ser evitados o contato com óleo,
vapor, umidade e poeira, para não prejudicar o
funcionamento do produto.

2. Para limpar os fones, evite o uso de solventes orgânicos
agressivos ou objetos que contenham esses
componentes.

3. Os fones devem ser usados corretamente, conforme
necessário, e deve-se prestar atenção ao impacto do
ambiente no produto. Deve-se garantir que a conexão
seja ininterrupta e a distância entre os dispositivos não
deve exceder 10 metros.

4. Se os fones não se conectarem ou conectarem
incorretamente, não os desmonte, nem retire os
acessórios. Caso contrário, a garantia não será válida.

5. Durante o carregamento dos fones, utilize um carregador
padrão ou um carregador especificado pela nossa
empresa.

6. Para permitir o correto uso dos fones, deve-se assegurar
que eles estejam totalmente carregados. O uso
inadequado ou a colocação incorreta deste produto pelos
usuários pode resultar em redução da vida útil ou danos, e
quaisquer danos resultantes não estão cobertos pela
garantia ou são de responsabilidade do fabricante.

A garantia cobre defeitos de fabricação e falhas de
material. A garantia do fabricante é de 24 meses.

7. Informações sobre descarte e reciclagem:

A presença do símbolo WEEE indica que, após o fim da
utilização, o produto não pode ser tratado como lixo
comum. Deve ser entregue a um ponto de coleta de
resíduos elétricos e eletrônicos designado para a
reciclagem. Assim, os resíduos WEEE são reciclados e
processados de maneira que protejam materiais valiosos,
a saúde humana e o meio ambiente.

8. Declaração de conformidade:

Pelo presente, a 3mk Protection declara que o produto
está em conformidade com a legislação comunitária
aplicável: 2014/53/UE; 2023/1542; RoHS 2011/65/UE
(2015/863). O texto completo da declaração de
conformidade está disponível no seguinte endereço da
web (3mk.global/manual).

Projetado na Polônia por: 3mk Protection Sp. z o.o.
Krotoszyńska 35, B-02/4a
63-400 Ostrów Wielkopolski
VAT ID PL 6222833086
3mk@3mk.pl

Fabricado na China. 


